
n s e m n â r i 

Pcntru piescle lui Camil Petrescu 

Soarta p.eselor lui Camil Petrescu te 
predispune la misticism. Exista oare un 
destin caxe planează asupra autorului ? 
Iată, spre deosebire de romane, care s-au 
bucurat de un profund succès (deşi, la 
apariţie şi un timp apreciabil după aceea 
cercul cititorilor era încă destul de res
tons), teatrul lui Cami':I Petrescu a în-
tîmpinat o neîntreruptă — surdă sau fă-
ţişă — rezistenţă d'n partea companiilor 
dramatice ca şi a campanîilor de presă. 
Jocul ielelor nu s-a reprezentat. Danton 
— capodopera — n-a văzut lumina ram-
pei. Dr. Omu şi Dona Diana au putut fi 
citite doar. In aiv.i de după eliberare, s-a 
jucat, realizîndu-se cu acest prilej cel din-
tîi mare succès de public al lui Camil — 
bucureşteana Miticâ Popescu. Pe urmă — 
încununînd o cariera chinuită — a venit 
Bâlcescu, iar nu de mult Suflete tari a 
intrat şi ea in repertoriu (pentru a fi 
„amînată"...). 

Şi totuşi — e atît de puţin, pentru ce! 
mai însemnat dramaturg romîn de după 
Caragiale. 

Am vrea, în sfîrşit, să-1 vedem pe Gelu 
Ruscanu în Jocul ielelor. Cum o arăta pe 
scenă, tragicul gazetar socialist ? (Dar 
nici un teatru nu 1-a inclus în repertoriu.) 
Am vrea să revedem Bălcescu, întreruptă, 
în mersul ci, de moartea dureroasâ a lui 
Mihai Popescu. Pînă în prezent — după 
cît se pare — nu s-a găsit un interpret. 
Ş:, în adevăr, este cu neputinţă să se gă-
sească un „Bâlcescu"? (Deoarece. nici un 

teatru n-a introdus piesa în repertoriu.; 
In sfîrşit, am citit, cu puţine zile înainte 

de moartea autorului, Caragiaie. In prag 
de plecare, Camil Petrescu si-a luat un 
ultim Tămas bun de la maestrul si înain-
taşul său. Cine va realiza chipul amar şi 
sarcastic al lui Caragiale ? Cine-1 va in-
trupa pe Eminescu, dar pe Maiorescu ori 
pe Slavici ? Cine va fi regizorul care să 
cuteze ? Dar teatrul care să îndrăznească ? 
(Pentru că mici această ultimă şi plinâ 
de problème scenice lucrare a lui Camil 
nu şi-a găsit loc într-un repertoriu unds 
alături de multe, remarcabil de multe crea-
ţii de artă, se află totuşi — prin exce-
siva generozitate a gazdelor — destule 
producţii dintre acelea care stîrneau con-
deiul lui Camil Petrescu... 

Să nu-1 u'tăm pe Cam:l ! 
A!. MIF. 

Insemnări pe o jartieră . . . 
Vreau să spun prin acest titlu că re-

flecţiile ce vor urma sînt făcute doar pe 
marginea „Ciorapului verde" eu care 
Teatrul Municipal ne-a atras în sala lui 
din Grădina Icoanei cînd au început căl-
durile. Nu-i o cronică şi nu voi tulbura 
somnul cuvloşiei sale Tirso de Molina 
prin aprecieni critice asupra piesei si opor-
tunităţii ei, mai aies cînd ştia bine că 
numai din pricina vieţii amare pe care i-a 
făcut-o critica, acest Don Juan în tinereţe 
(de altfel, primul dramaturg din lume care 
a statorn'eit pe scenă figura legendară a 
lui Don Juan) a hotărît, practicînd proba-
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bil teoria homeopaţilor (similia similibus 
curantur), să-şi facă viaţa şi mai amară, 
păstrîndu-se în călugărie. 

Nu, nu-i o cronică ce fac aici si nu voi 
examina „Ciorapul verde" din coapsă pînà 
în tălpi, sub multiplul aspect al interpre-
tàrii, regiei, coregraf.ei, ilustraţiei muzi-
cale, costumelor etc. 

Nu, însemnările mêle le-am intitulât 
dinadins „de pe o jartieră", ca să stabi-
lesc legàtura ma: strinsà eu „Ciorapul 
verde", de care vreau să ma servesc pen-
tru a intra în botina unei problème de 
bază în materie de régie. 

E vorba de problema caracterului unitar 
care trebuie asigurat unui spectacol. Pro
blema e cunoscută. Necesitatea caracterului 
unitar este unanim recunoscută. Inutil . să 
stărui asupra acestei chestiurui şi să ma 
străduiesc să forţez uşi deschise, demon-
strînd adevăruri devenite axiomatice. 

Din păcate, se petrece însă eu problema 
caracterului uni tar al unui spectacol ceea 
ce se petrece, în practică şi eu legile cir-
culaţiei. Toată lumea le ounoaste, dar nu 
toată lumea le respecta. 

Am impresia, de pildă, că Mihai Pa
xino, t înărul şi desigur înzestratul regizer 
care semnează direcţia de scenă a specta-
colului Don Gill de Ciorap verde (aşa 
scrie în program : directia de scenă), nu 
si-a îndreptat îndeajuns colaboratorii in 
direcţia imbinării armonioase a tuturor 
elementelor constitutive aie spectacolului. 
într-un tôt în care să existe o corespon-
denţă perfectă între text, acţ'.une, décor, 
aşa cum exista între costume si epoeà, sau 
între coregrafie şi atmosferă. 

Am impresia, zic ; de aceea, nu vreau 
sa dau sentinţa şi nu décrétez : întreb, ma 
informez. Si-1 întreb chiar pe M'hai Pn-
xino, care e cel mai indicat fiindcă, pre-
cum se vede, a studf.at récent şi eu grija 
epoca si textul. O, nu-1 întreb dacă so-
coate pe Don Gill drept cea mai repre-
zentativâ lucrare din zecile si zecile de 
piese pe care le-a scris Tirso de Molinn, 
deoarece bănuiesc că nu el a făcut ale-
gerea. Poate, Pâţaniile lui Pizarro ar fi 
tost mai interesantă, pentru că în ea se 
reflectă un însemnat eveniment istoric : 
cuceriirea Lumii Noi si prezenta un aspect 
pitoresc să vedem cum priveau oamenii 
de la începutul veacului al XVII- lea 
America. Poate că El burlador de S?villa — 
Amăgitorul din Sevilla — nr fi fost mai 
caracteristică pentru Tirso de Molina, căci 

este piesa care lansează in teatru figura 
lui Don Juan, care avea sa inspire mai 
tîrziu pe Molière, pe Mozart, pe Byron, 
pe al nostru Eftimiu şi pe atîţia alţii. 

Dar nu întreb de ce Don Gill a fost 
préférât lui Pizarro si lui Don Juan. In 
definihiv, chiar în piesa eu pricina o vedem 
pe Dona Inès preferind — contrar ori-
cărei logici — o femeie în travesti unui 
bărbat destul de focos si care tôt Don 
Juan se cheamă. Aşa că de gustibus... să 
nu discutăm. 

Intreb altceva : nu crede Mihai Paxino 
cà pentru c comédie ou atîtea încurcă tur , 
i u m este Don Gill, în care Tirso de Mo
lina, eu o imaginaţie exuberantă şi bu-
clucaşă, îşi suceşte şi îşi învîrteşte eroii 
în situaţii alambicate, e cam nepotrività o 
arhitectură rectilinie ? Decorul trebuie doar 
să participe la acţiune, nu ? Şi cînd zic 
sa participe, înţeleg nu să asiste pas'.v la 
ceea ce se petrece sub zidurile lui, ca să 
mă exprim aşa, ci să aibă un roi, şi nu 
un roi de figurant care să încînte numai 
pr in frumuseţea lui, ci un roi activ, adica 
să exprime plastic sufletul pese i , aşa cum 
ilustraţia muzicală îl exprima prin sunete. 
Cînd Stanislavski a pus în scenă Moartea 
lui Ivan cel Groamic de Alexei Tolstoi, 
a comandat pentru primul tablou care se 
petrece în Dumă „o încăpere joasă, ogi-
vală, sumbră şi apăsătoare ca întreaga 
domnie a lui Ivan cel Groaznic". Ceea ce 
am cuprins între ghr.limele sînt chiar cu-
vintele lui. Cînd Aurel Maican a conceput 
decorul din Azilul de noapte eu un fel de 
rafturi, etalaje, s-a gîndit — şi mi-a 
mărturisit-o — că într-un azil de noapte 
mizeria e etalatà mai mult decît oriunde. 

In consecinţă, nu crede Miha ; Paxino 
c^ ar fi fost mai indicate pentru Don Gill, 
nişte scări în spirală — nu drepte — sau 
portaluri în stil maur (deşi ştiu că pe la 
1600 arhitecţii spanioli abandonaseră de 
mult acest stil, dar asta nu înseamnă că 
nu mai existau palate mai vechi care iî 
păstraseră) ? In orice caz la limbajul în 
bibiluri al eroilor şi la stilul eu mii de 
înflorituri al curtezanilor donjuaneşti de 
atunci, n-ar fi fost oare mai potriv ' t acel 
stil arhitectural de orfèvrerie, foarte încar-
cat. ce-a luat naştere în Span :a după ce 
granzii s-au îmbogăţit eu descoperirea Ame-
ricii ? Intreb. 

Şi ceea ce mă incita mai mult la în-
trebare este faptul că această eoresponden-
ţă între subtext şi cadrul deeorativ nu-i o 
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exigenţa răsărită astăzi. Ea a fost o do-
rinţa ce-a animât de mult pe creatorii cu 
vederi mai depărtate. Se spune, de pildï, 
cà arhitectul Juan Bautista din Toledo, 
care, la cererea lui Filip al II-lea, a clă-
dit vestitul Escurial spre a célébra o mare 
victorie a oştilor spaniole, repurtată de 
ziua sfîntului Laurenţiu, a dat acestui pa-
lat forma simetrică a unui grătar, spre a 
aminti grătarul de fier pe tăciuni aprinşi 
cu care a fost martirizat sus-zdsul sfînt. 

Fireşte, Don GUI de Ciorap* verde e o 
comédie uşoară, de moravuri (rog redacţia 
să nu-mi inverseze cuvintele), şi aici exi-
genţele nu sînt atît de mari oa ia o piesà 
de idei. Dar am spus din capul locului 
că nu discutăm spectacolul, ci o problemă 
şi ne sarvim de „Oiorapii verzi", numai 
aşa — ca model. 

Tôt in aoelaşi spirit îmi îngădui să în-
treb pe talentatul scenograf Mircea Maro-
sin dacă, în locul acelor perdele din fund. 
pe caxe le-am maù văzut şi în alte spec-
tacole decorate de el, n-ar fi fost mai 
adecvate opulenţei vremurilor de atunci, 
nişte tapiserii ? 

Şi mai am o problemă pe care mi-a su-
gerat-o spectacolul de la Municipal : a 
glasurilor. 

In opéra — e simplu. Autorul indică 
vocea fùecarui personaj si le combina în 
aşa fel încît să évite monotonia. Consti-
tuie oare şi la regizorii de teatru proble-
ma glasurilor, o preocupare ? Mă îndoiesc. 
Trebuie oare ca ea să constituée o preo
cupare ? Sînt convins. Şi pentru a o do-
vedi, sa ne legăm chiar de Ciorap-verde. 
Sînt în această comédie cel puţin şase «au 
chiar şapte eroi tineri la vîrsta amorului, 
care — după cum ne spune un cîntec 
francez — are întotdeauna 20 de ani. 
Multe scène se petrec noaptea şi pe in-
tuneric. Dacă nu s-ar cădea la compro-
misuri eu întunericul spre a-1 face albăs-
trui în loc să fie negru ca noaptea, si-
militudinea timbrurilor de glas ne-ar vîrî 
într-o confuzie din care n-am mai putea 
ieşi. Şi totuşi, distribuţia din Don GUI 
e aşa făcută încît glasurile interpreţilor 
aproape că nici nu se deosebesc, iar faptul 
că adesea vorbesc toţi din cap (adică, 
vreau să zic, nu din piept, ci mai mult 
în tonuri acute, ca să întrebuinţez un 
eufemism pentru piţigăiat) măreşte 'mbro-
glio-ul. Varietatea glasurilor este, deci, o 
problemă pe care socot că orice regizor 
ar trebui s-o ia în serioasă considerare. 

Tôt în serioasă considerare ar trebui 
sa ia si limbajul eroilor si limba piesei. 
Mai aies în Tirso de Molina, lucrul acesta 
se impune. Un ceroetător al acestui dra-
maturg a spus că cal mai frumos titlu a! 
lui de glorie este stilul, care a fost în
totdeauna de o ireproşabilă puritate. Dacă 
e aşa, nu-i admisibil să lăsăm într-o co
médie de Tirso de Molina turcisme ca ioc 
şi baftă, după cum nu-i admisibil să se 
vorbească de gaz peste foc -la o epoca 
în care petrolul de lampă încă nu fusese 
născocit. Şi aceasta, pentru a mă mărgini 
numai la doua exemple, pentru că însem-
nările mêle au şi întrecut spaţiul unei 
jartiere... 

Pentru ca să terminăm cu începutuJ 
nied chiar titlul însuşi : Don GUI de Ci"-
rap verde nu mă multumeşte. în primul 
rind deoarece e vorba de Ciorapi-verzi si 
nu de un ciorap, şi în al doilea rînd, 
fiindcă dacă e o poreclă, „de" n-are ce 
să caute (spunem doar Richard Inimă de 
Leu şi Titircà'Inimà rea etc.), iar dacă 
Ciorap-verde vrea să fie un titlu nobiliar 
ca „de Marana" sau „de Tenorio", atunci 
trebuie scris într-un cuvînt ca Monteverde 
sau eu liniuţă. 

I. FLAVIUS 

Să discutant 
Revista „Tetrul" are, fără îndoială, 

sarcina de a analiiza activitatea teatrelor 
din Bucureşti, în număr de zece şi ceva, 
a teatrelor din provincie în număr de 
treizeci şi ceva, a teatrelor de limbă ma-
ghiară, germană, idiş, a teatrului de ama-
tori, a teatrului la microfon, a teatrului 
uniiversal şi a incă vreo doua sau trei 
teatre. Redactorii revistei avînd însă lipsuri 
serioase, „Teatrul" nu reuşeşte însă a se 
ocupa în fiece număr de absolut toate 
teatrele şi de toate persoanele care lucrează 
în toate teatrele. 

Revista „Contemporanul " are la rîndu-i 
îndatorirea de a urmări cu atenţie şi ope-
rativitate în 1 (una) pagina (cel mult) 
consacrată teatrului tôt ceea ce trebuie să 
urmărească reviista „Teatrul" (vezi mai 
sus). Redactorii săptămînalului, măcinaţi 
de slăbiciuni similare, nu izbutesc însă 
nici ei să se achite pe de-antregul de ele-
mentara misiune. Atunci, ce-i de făcut ? 

Exista doua metode pentru Hchidarea 
defecţiunilor sus-pomenite. 
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